
Welcome to Jasmine

An Exquisite Taste of Tradition

At Jasmine, we proudly share the warmth and richness of authentic
Chinese cuisine, rooted in time-honored traditions and timeless �avors.

Our culinary philosophy celebrates the artistry of classic dishes—thoughtfully prepared to 
awaken cherished memories while delighting modern palates.

From broths simmered to perfection and delicately handcrafted dim sum to wok-tossed 
specialties and the irresistible aroma of freshly roasted

barbecue meats, every creation is crafted with care, authenticity, and passion.
Our chefs bring �re, �air, and precision to the kitchen, drawing out the pure essence of 

each ingredient.

Beyond �avor, Jasmine embraces a deeper purpose.
Guided by Our Purpose—“to create a future where people and place enrich one another,” 

we proudly source from across the Philippines to support farmers,
uplift communities, and care for the environment.

From the fresh vegetables of Benguet and the Cordillera highlands, the �ery chili
and atsál peppers of Bicol, and the salted �sh of Cebu and Negros, to the groupers, crabs, 

and prawns of Palawan, each dish carries the spirit of its origin,
elevated with the artistry of Chinese cuisine.

Whether you gather for an intimate dinner or a grand celebration,
Jasmine is your home for meaningful moments, memorable �avors,

and a dining experience where tradition, taste, and community come together.

Jasmine Chinese Restaurant — Honoring Tradition. Celebrating Flavor.
Sustaining Community.



欢迎来到花满楼中餐厅

传承传统的精致美味

在花满楼，我们自豪地呈现中华美食的温润与丰厚，植根于代代相传的传统与永恒
风味。我们的烹饪哲学礼赞经典菜肴的匠心艺术——用心烹制，既唤醒珍贵回忆，

也满足现代味蕾。

从慢火熬制的浓郁汤品，到精巧手工点心、镬气十足的佳肴，以及香气扑鼻的烧味
，每一道作品都凝聚着匠心、真诚与热情。我们的厨师以火候、技艺与精准，将食

材的本真风味淋漓尽致地展现。

而美味的背后，更承载着一份责任与初心。秉持着“创造一个人与地方相互滋养的未
来”，我们自豪地从菲律宾各地甄选食材，以支持农户、赋能社区并守护环境。从本
格特与科迪勒拉高原的新鲜蔬菜、比科尔的火辣辣椒与Atsál椒、宿务与内格罗斯的
咸鱼，到巴拉望的石斑鱼、螃蟹与明虾，每一道菜都承载着其原产地的神韵，并在

中华料理的艺术中升华。

无论是温馨的家宴还是盛大的庆典，花满楼都是您共享美好时光、铭记难忘滋味的
理想之所。在这里，

传统、味道与社区融汇共生。

花满楼中餐厅  –  传承传统  •  礼赞美味  •  共融社区



APPETIZER
开胃小菜



Poached chicken, ‘Sichuan’ chili vinaigrette
麻辣口水鸡

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

718  1398

908  1778

718  1398

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

APPETIZER
开胃小菜

Crispy bean curd, salt and pepper 
椒盐脆豆腐     

Poached chicken, ‘Sichuan’ chili vinaigrette
麻辣口水鸡

Crispy ‘Asuhos’ whiting fillet, spiced salt and pepper
椒盐酥炸白姑鱼柳

SCR N



BARBECUE
烧烤



Peking duck
北京片皮鸭

    Half Whole
   半 全

 3388   

 Half Whole
 半 全

508  928

508 928

CR

PEKING DUCK
北京烤鸭Imperial Peking Duck (Served Two Ways)

御品北京烤鸭（两吃）

Traditional 
传统

Sliced crispy duck skin, pancake,
cucumber, hoisin sauce
首选 - 片皮鸭，么么饼，酱料

Second way
创新

Minced duck meat, lettuce leaves, hoisin sauce
末鸭肉、生菜叶、海鲜酱

Deep-fried duck, salt and pepper
酥炸椒盐鸭

Additional way of cooking 
三食可选择以下食法

Double-boiled duck soup, bean curd, cabbage
白菜，豆腐，鸭骨汤

Fried rice, duck meat, vegetable
炒饭、鸭肉、蔬菜

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

5988



Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

1768    3378

2748  5378

P

P

P

P

P

P

CR

Jasmine combination platter
烧味拼盤

BARBECUE
烧烤

JASMINE COMBINATION
PLATTER
烧味拼盤

Platter for 3 (Choice of 3 items) 
烧味拼盤 (三款）

Platter for 5 (Choice of 5 items) 
烧味拼盘（五款）

Please choose from the items below:
请从以下选项中选择

Crispy pork belly
金牌脆皮烧肉

Honey-roasted pork, black pepper glazed
黑椒蜜汁烤猪肉

‘Hainanese’ poached chicken
海南白切鸡

Marinated jelly fish 
海蜇丝

Century egg
皮蛋

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 



Standard         Family
2-4 persons         6-8 persons
标准份 2-4人     家庭份 6-8人

CR P

P

P

CR

BARBECUE
烧烤

Crispy pork belly
金牌脆皮烧肉

Honey-roasted pork, black pepper glazed
黑椒蜜汁烤猪肉

‘Hainanese’ poached chicken
海南白切鸡

Roasted duck 
闻名挂炉烤鸭

Roasted suckling pig 
招牌化皮乳猪件

  918    1798

  918   1798

  918    1798

Quarter                                Whole
 四分之                           全

 1688           5288

 4288                14388

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

2888

8288

Half
半



DIM SUM
点心精选



DIM SUM
点心精选

Available for lunch only
仅于午餐时段供应

GOURMET
精致点心

Crabmeat, scallops, napa cabbage dumpling, salmon roe 398
蟹肉带子白菜饺 配三文鱼籽

Abalone, pork dumpling 888
鲍鱼黑豚烧麦

Seafood lobster, asparagus dumpling 398
鲜蒸龙虾芦笋饺

Deep-fried wagyu beef puff pastry, foie gras 488
炸和牛酥皮、鹅肝

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

SF PCR

SF PCR

CR

Deep fried wagyu beef puff pastry, foie gras
炸和牛酥皮、鹅肝

Abalone, pork dumpling
鲍鱼黑豚烧麦

SF



Scallops, prawns, black caviar dumpling
带子虾球黑鱼子饺

Seafood lobster, asparagus dumpling
鲜蒸龙虾芦笋饺

298

318

318

388

268

268

388

CR SF

CR SF

P

CR

CR

SF P

P

P

STEAMED 
蒸

‘Siu mai’, pork, shrimp dumpling, fish roe  
‘烧卖’,鱼子虾猪烧麦

‘Xiao long bao’, Shanghainese pork dumpling 
上海小笼包

‘Har gao’, crystal shrimp dumpling, asparagus
‘虾饺’,翡翠露笋虾饺

Golden Harbor Salmon, asparagus dumpling
金港三文鱼芦笋饺

Classic steamed chicken feet, XO sauce 
XO酱蒸凤爪    

Barbecued char siu buns
蜜汁叉烧包

Scallops, prawns, black caviar dumpling
带子虾球黑鱼子饺    

P

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

SSF

CR SF P



Signature taro puff ‘wu gok’, seafood 
海鲜芋角（招牌）

Shrimp wonton
香脆虾馄饨

Pastry puff, honey glazed char siu
蜜汁叉烧酥

328

318

318

388

388

DEEP-FRIED/BAKED 
炸/焗

Signature taro puff ‘wu gok’, seafood 
海鲜芋角（招牌）

Shrimp wonton 
香脆虾馄饨  

Pastry puff, honey glazed char siu 
蜜汁叉烧酥

Crispy mushroom, truffle, melted cheese roll
松露芝士脆皮蘑菇卷

Shrimp, cheese spring roll                                    
芝士鲜虾卷

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

SF P

SF

P

CR

CR

P

SF PCR



Assorted mushroom, truffle dumpling  
松露杂菌饺

Jasmine oven-baked, curry chicken puff    
茉莉咖喱鸡酥

Assorted mushroom, truffle dumpling  
松露杂菌饺

Moringa, spinach,shrimp dumpling    
辣木菠菜鲜虾饺

Pan-fried radish cake, meat floss, X.O. sauce  
XO酱肉松香煎萝卜糕

Jasmine oven-baked, curry chicken puff    
茉莉咖喱鸡酥

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

DIM SUM
点心精选

Available for Dinner Only
仅于晚餐时段供应

398

398

388

388

V

SFP

SFP



SOUP & ABALONE
汤,鲍鱼



  1318    2578

  1318    2578

  1218    2378

  1218    2378

  1788    3388

  
  1388

  

SF

SF

SF

CR SF

CR SF

Seafood, hot and sour
酸辣海鲜

Braised whole 2-head 
Australian abalone,

oyster sauce
蚝汁炖澳洲二头鲍

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

SOUP
汤

Seafood, hot and sour 
酸辣海鲜

Seafood, wintermelon 
冬瓜海鲜

Sweet corn, chicken broth
鸡蓉栗米羹

Pumpkin, asparagus, chicken 
南瓜芦笋鸡汤

BIRD’S NEST
燕窝

Bird’s nest, crab meat, conpoy 
瑶柱蟹肉燕窝

Abalone, asparagus, chicken
鲍鱼芦笋鸡汤

Braised whole 2-head Australian abalone,
oyster sauce
蚝汁炖澳洲二头鲍

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

ABALONE
鲍鱼

5488

(Per cup)
(每杯)



PREMIUM CHINESE SIZZLING CASSEROLE
中式精品啫啫煲

Braised chicken, chinese herbal, Hua Diao wine                          
红烧药膳花雕酒鸡

Coconut curry, king prawns, pineapples                                        
椰香咖喱凤梨大虾

Truffle clay pot duck, dual peppercorns                                          
松露双椒砂锅鸭

 Signature clay pot rice, assorted meats, Chinese sausage            
招牌腊味砂锅饭

‘Sha cha’ scallops, eggplant, bean curd claypot                              
沙茶带子茄子豆腐煲

1588

1988

1988

2888

2588

Coconut curry, king prawns, pineapples                                        
椰香咖喱凤梨大虾

Braised chicken, chinese herbal, Hua Diao wine                          
红烧药膳花雕酒鸡

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

SF

CR P

SF



MEAT & POULTRY
肉类,家禽



Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

1318   2578

1318   2578

1108   2178

1008   1978

  858   1688

  858   1688

  908   1778

  858   1688

  858   1688

  Half   Whole
  半   全

 978                     1828

P

CR

CR

CR

CR

P

P

MEAT & POULTRY
肉类,  家禽

Chinese-style, beef tenderloin, 
onion, Mandarin sauce
中式洋葱柑橘汁牛柳

Beef tenderloin, black pepper sauce 
牛里脊黑胡椒酱

Stir-fried beef, broccoli 
牛肉, 西兰花

Classic pork belly stew, taro leaves
古早焖五花肉配与芋叶

Deep-fried spare ribs, crispy garlic 
椒盐蒜香骨  

Sweet and sour pork 
咕噜肉

Savory ‘Three-cup’ chicken, shallot,
ginger, garden basil
三杯鸡配紫苏

Wok-fried chicken ‘Kung Pao,’
cashew nuts 
宫保腰果鸡丁

Honey orange chicken
蜂蜜香橙鸡  

Crispy fried chicken 
金牌脆皮鸡

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

CR

CR

NS

SF

Classic pork belly stew, taro leaves
古早焖五花肉配与芋叶

Wok-fried chicken ‘Kung Pao’, cashew nuts
宫保腰果鸡丁



SEAFOOD
海鲜



Deep fried, pickled mango

1618  3178

2748  5378

1388  2658

1288  2458

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

SF

SF

SF

SEAFOOD
海鲜

PRAWN
对虾

Deep-fried, salted egg yolk 
脆炸咸蛋黄

Wok-fried, mango salad 
热芒果沙拉

SCALLOP
扇贝

Broccoli, XO sauce 
西兰花炒带子,XO酱 

Chinese-style scrambled egg, 
scallop, tomato
中式番茄带子炒蛋 

SOFT SHELL CRAB
软壳蟹

Soft shell crab, butter oats
奶油麦片软壳蟹 

Soft shell crab, salt and pepper 
椒盐软壳蟹   

FISH FILLET
鱼片

Poached fish fillet, tofu,
duo-garlic, scallion
蒜香豆腐蒸鱼片 

Clay pot, tofu, black bean paste 
砂锅豆腐配豆豉酱

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

CR

CR

CR

CR

Clay pot, peppered black,
bean curd 
砂锅 豉汁鱼片 豆腐

Wok-fried prawns, mango salad
热芒果沙拉

Soft shell crab, butter oats
奶油麦片软壳蟹



Deep-fried garoupa, pickled mango,
chili plum sauce

油炸、香芒辣梅酱

Deep-fried pomfret, garlic chili,
‘Yu Xiang’ sauce
油炸，蒜辣“鱼香”茄子

Garoupa Pomfret
石斑鱼  鲳参鱼

 3688  1588

S

SCR

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

WHOLE FISH
新鲜全鱼

Deep-fried, pickled mango,
chili plum sauce
油炸、香芒辣梅酱

Deep-fried, garlic chili ‘Yu Xiang’ sauce
油炸，蒜辣“鱼香”

Fried, sweet and sour, pineapple
油炸、糖醋、菠萝

Deep-fried, black pepper, 
onion sauce
黑椒洋葱酱炸

Deep-fried, scallion, ginger, 
superior soya sauce
葱姜豉油皇炸

Braised ‘Hong-Shao’, ginger, 
spring onion, leek
红烧、姜、葱

Braised, mushroom, bean curd, 
brown sauce
香菇豆腐煲



LIVE SEAFOOD
活海鲜



GAROUPA
石斑鱼

Cooking recommendations
烹饪建议

Steamed, supreme soya sauce
清蒸、顶级酱油

Steamed, garlic, spring onion
清蒸、大蒜、葱

Braised, mushroom, bean curd, brown sauce 
香菇豆腐煲

Crispy soybean crumbs 
脆黄豆酥

CR

Market Price
市场价格
(Per 100 grams - minimum 600 grams)
(每100克-最低600克)

LIVE SEAFOOD
活海鲜

Steamed, supreme soya sauce
清蒸、顶级酱油

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 



S

CR S

CR S

CR S

CR

CR

S

CR S

S

SF

LIVE SEAFOOD
活海鲜

ROCK LOBSTER, MUD CRAB
岩龙虾、泥蟹

Cooking recommendations
烹饪建议

Braised, ginger, spring onion
红烧，姜、葱

Braised, crispy garlic, black beans, chili
香蒜，豉汁闷

Chili, ‘Singapore’ style 
辣椒,星洲风味

Wok-fried, salted egg yolk
炒咸蛋黄

Fried, crispy chili garlic, ‘Bi Feng Tang’ style
脆炸，椒辣,‘避风塘’

Braised, black peppercorn
炒黑椒

SHRIMP
虾类

Cooking recommendations
烹饪建议

Poached
水煮

Deep fried, salt and pepper
椒盐油炸

Chili, ‘Singapore’ style
辣椒,星洲风味

Wok-fried, salted egg yolk
炒咸蛋黄

Fried, crispy chili garlic, ‘Bi Feng Tang’ style
脆炸，椒辣,‘避风塘’

Braised, black peppercorn
炒黑椒

Chili crab, ‘Singapore’ style 
星洲辣椒蟹

Braised shrimp, black peppercorn
黑胡椒焖虾

Market Price
市场价格
(Per 100 grams - minimum 300 grams)
(每100克-最低300克)

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

SF

Market Price
市场价格
(Per 100 grams - minimum 600 grams)
(每100克-最低600克)



VEGETABLE & TOFU
時蔬及豆腐

VEGETABLE & TOFU
時蔬及豆腐



  708  1378

1358  2658

  708  1378

  708   1378

  708  1378

SSF

VEGETABLE & TOFU
時蔬及豆腐

Fried French beans, minced pork, dried shrimp
肉末虾米炒四季豆

Mapo tofu, seafood
海鲜麻婆豆腐煲

Braised abalone mushroom, egg bean curd
红烧杏鲍菇蛋豆腐

Sautéed eggplant, minced meat, salted fish
鱼香茄子煲

Chinese spinach, century egg, garlic
高汤皮蛋波菜煲

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

VEGETABLE & TOFU
時蔬及豆腐

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

CR
SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

CR

Mapo tofu, seafood
海鲜麻婆豆腐煲

Braised abalone mushrooms, egg bean curd
红烧杏鲍菇蛋豆腐

PSF

P

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人



Wok-fried lotus roots, black fungus,
assorted vegetables
荷塘小炒

Fried eggplant, green beans,
chili bean paste
豆瓣酱炒青豆,茄子

  258  

1008 1978

1008 1978

  708 1378

  708 1378

  708 1378

  648 1258

  648 1258

  648 1258

  738 1438

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

S

V

V

V

V

CR

V

S

V S

V S

VEGETARIAN
素食

Vegetable spring rolls 
菜素炸春卷

Assorted vegetable, bean curd soup
蔬菜豆腐汤

Spicy, hot and sour soup
香辣素菜汤

‘Kung Pao’ tofu, dried chili, celery
宫保豆腐

Bean curd, assorted vegetables,
‘mapo’, style
麻婆时蔬豆腐

Fried eggplant, green beans,
chili bean paste
豆瓣酱炒青豆,茄子

Wok-fried lotus roots, black fungus,
assorted vegetables
荷塘小炒

Stir-fried seasonal vegetables   
清炒时蔬

Assorted vegetables, soy sauce,
fried rice 
酱油素菜炒饭

Crispy noodles ‘Lo Han’,
black pepper sauce
罗汉脆面配黑椒汁

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税
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SF

N S

V

VG

P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

V

VG

VG



RICE & NOODLES
饭面类



‘Fujian’ style fried rice, chicken,
shrimps, conpoy sauce
福建炒饭

Wok-fried crispy egg noodles,
seafood, superior sauce
极品海鲜炒脆面

Pork, century egg
猪肉,皮蛋

Standard  Family
2-4 persons  6-8 persons
标准份 2–4   家庭份 6–8人

SF

SF

P

P

488

488

488

SF   768  1498

  818  1598

  838  1638

1568  3078

  768  1498

  908  1778

  908  1778

RICE & NOODLES
饭面类

‘Yeung chow’ style fried rice
杨州炒饭

Diced garoupa, asparagus,
salted fish, fried rice
咸鱼鱼腰炒饭

Pork belly, liver sausage,
fried rice, X.O. sauce
五花肉润肠XO酱炒饭

Wok-fried crispy egg noodles,
seafood, superior sauce
极品海鲜炒脆面

E-fu noodles, assorted mushrooms,
black truffle paste
伊府面配杂菌黑松露酱

Wok-fried beef hofan, vegetables
干炒牛河

Spicy and tangy minced pork, 
tossed noodles, scallions
香辣酸爽肉末葱香拌面

CONGEE
粥 

Fish fillet, century egg 
鱼片,皮蛋

Pork, century egg 
猪肉,皮蛋

Sliced chicken, century egg
鸡片,皮蛋

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税
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P
CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

P

P



DESSERT
甜品



 

 

       

  

N

Steamed creamy cheese bun
奶酪流沙包

Chilled milk pudding, salted egg ice cream
冰镇牛奶布丁配咸蛋黄冰淇淋

Double-boiled bird’s nest, red dates,
rock sugar, ginseng
滋养红枣人参炖燕窝

DESSERT
甜品

Chilled milk pudding, salted egg ice cream
冰镇牛奶布丁配咸蛋黄冰淇淋

Almond bean curd, lychee
荔枝杏仁豆腐

Steamed, creamy cheese piggy bun (3 pcs per order)
芝士奶黄小猪包（每份3个）

Glutinous rice balls, white chocolate ‘peanut mochi’
(3 pcs per order)
花生麻糬、白巧克力(每份订单3件)

Mango cream, sago
芒果西米露

PREMIUM BIRD’S NEST DESSERT
优质燕窝甜品

Warm honey bird’s nest, coconut cream
蜂蜜奶香椰汁炖燕窝

Double boiled bird’s nest, red dates,
rock sugar, ginseng
滋养红枣人参炖燕窝

Please inform your server of any food allergies or dietary restrictions
请告知服务员您对任何过敏食物或者饮食的限制

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税
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CR- CHEF RECOMMENDATION
 厨师推荐

SF – SHELLFISH 坚果

S - SPICY 芳香

V- VEGETARIAN 素食

VG – VEGAN 素食主义者

P – PORK 肉

N- NUTS 坚果 

  358

  278

  298

  298

  358

  788

  988



BEVERAGE
饮料



580

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

Jasmine Bloom
茉莉花绽放

Lapsang Cooler
红茶冷却器

Xiang Máo Drop
香茅沥

JASMINE SIGNATURE 
COCKTAILS
花满楼招牌鸡尾酒

Jasmine Bloom
茉莉花绽放
Christian Drouin gin, Mancino Bianco vermouth,
jasmine tea, lime juice, egg white, honey
金酒, 味美思酒, 茉莉花茶, 青柠汁、蛋清、蜂蜜

Yin Yang
阴阳
Martin Miller’s gin, elderflower cordial, chili,
egg white, lemon juice, rose bud tea syrup
金酒, 接骨木花甜酒、辣椒、蛋清、柠檬汁、玫瑰花蕾茶糖浆

Lapsang Cooler
红茶冷却器
Pierre Ferrand 1840 Cognac, black tea, basil, ginger,
lemon juice, sugar syrup
干邑, 红茶, 罗勒、生姜、柠檬汁、糖浆

Xiang Máo Drop
香茅沥
That Boutique-y rum signature blend rum, lemongrass,
fresh mint, lime juice, Tie Guan Yin tea syrup
混合朗姆酒, 香茅, 新鲜薄荷、酸橙汁、铁观音茶糖浆



Master wine list available upon request
可根据要求提供主酒单

Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

GLASS   BOTTLE
杯   瓶

  650   2500

2500   9800

 

  580   2200

  700   2700

 
  600   2300

  680   2600

  700   2700

  

SPARKLING WINE & 
CHAMPAGNE
香槟及气泡酒

WHITE WINE
白葡萄酒

Romio Prosecco, DOC Extra Dry, Italy
罗密欧普罗塞科，DOC 特干，意大利

Henriot Brut Souverain, Champagne, France
汉诺帝王干型香槟, 香槟，法国

Chardonnay, Casillero del Diablo Reserva, Chile
霞多丽, 红魔鬼,智利

Sauvignon Blanc, Montes Classic Series, Aconcagua, Chile
長相思，蒙特斯經典系列，阿空加瓜產區，智利

Viognier, Le Grand Noir, Languedoc-Roussillon, France
维欧尼, 黑牌系列，朗格多克－魯西永產區，法國

Riesling, Louis Guntrum Royal Blue, Rheinhessen, Germany
雷司令, 路易斯京特姆皇家藍系列，萊茵黑森產區，德國

Tempranillo Blanco, Viura, Chardonnay,
Federico Paternina Banda Verde, Rioja, Spain
白丹魄, 维尤拉, 霞多丽, 费德里, 
帕特尔尼纳绿带系列，里奥哈，西班牙



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

GLASS   BOTTLE
杯   瓶

600   2300

 
550   2100

 
600   2300

 
750   2900

 
860   3350

RED WINE
红葡萄酒

Cabernet Sauvignon, Casillero del Diablo Reserva, 
Central Valley, Chile
赤霞珠, 紅魔鬼珍藏系列，中部山谷，智利

Merlot, Grant Burge Benchmark, South Australia
梅洛, 格蘭伯奇標杆系列，南澳洲

Malbec, Trapiche Oak Cask, Mendoza, Argentina
馬爾貝克, 翠帝酒莊橡木桶系列，門多薩，阿根廷

Pinot Noir, Saint Clair Vicar's Choice, Marlborough, New Zealand
黑皮諾, 聖克萊爾牧師之選系列，馬爾堡，紐西蘭

Shiraz, Grant Burge 5th Generation, Barossa Valley, South Australia
西拉, 格蘭伯奇第五代系列，巴羅薩谷，南澳洲

Master wine list available upon request
可根据要求提供主酒单



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

375ml/ 毫升    1900

500ml / 毫升    3300

1.5 L / 升  25950

      

300ml/ 毫升        720ml / 毫升

 1500                 3100

 1750                 4000

 2450                 4850

CHINESE SPIRITS
中国列酒

SAKE
日本清酒 (冷饮)

Recheers Rice Wine
丽春米酒

Moutai Yingbin
茅台迎宾酒

Guo Jiao
国窖

Hakushika Ginjo Namachozo, Hyogo Prefecture
黑松白鹿吟酿生清酒,  兵库县

Gekkeikan Nigori Junmai, Kyoto Prefecture
月桂冠浊酒,  京都府

Dassai 50 Junmai Daiginjo, Yamaguchi Prefecture
獭祭 有气浊酒 50纯米大吟酿, 山口县



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

330ml/毫升

285

285

330ml/毫升

375

760ml/毫升

375

BEER
啤酒

LOCAL
本地啤酒

San Miguel light
生力淡啤酒

San Miguel pale pilsen
生力啤酒

IMPORTED
进口啤酒

Sapporo, Japan
日本啤酒

Tsing Tao, China
青岛啤酒



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

330ml/ 毫升 750ml / 毫升

350    500

290    570

370    570

260

REFRESHERS
清新饮品

400

 
 

330

JUICES
果汁

SOFT DRINK
软饮

MINERAL WATER
矿泉水

Freshly squeezed
鲜榨

Orange, mango, watermelon, pineapple
橙子、芒果、西瓜、菠萝

Iced tea
冰茶

Lemonade
柠檬水

STILL
无气泡水

Evian
法國依水

SPARKLING
汽泡矿泉水

San Pellegrino
聖培露

Perrier
法國巴黎水



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

480
Per pot
茶壶

280
Per pot
茶壶

CHINESE PREMIUM TEA
中国名茶

Pu-erh
普洱

Dragon well
龍井

Oolong
焉褪茶

Tie guan yin
铁观音

Jasmine
茉莉花

Mini rose petals
玫瑰花茶

BLACK TEA
红茶

English breakfast, Darjeeling, Earl grey
英式早餐茶,大吉岭茶,伯爵灰茶

GREEN TEA
绿茶

Sencha
森查茶

HERBAL INFUSION
草药冲泡茶

Chamomile, peppermint
查莫米尔茶,薄荷

TEA
茶



Prices are in Philippine Peso, include VAT and are subject to 6.5% service charge and local tax
以上价格已含政府税并需另加6.5%服务费及地方税

250

270

270

290

330

COFFEE
咖啡

CHOCOLATE
巧克力

Brewed coffee, espresso, decaffeinated
咖啡,浓缩咖啡,低咖啡因咖啡

Cappuccino, café latte
咖布奇诺,拿铁

ICED
冰

Coffee
冰咖啡 

Cappuccino, café latte                                                                                                                                                  
咖布奇诺,拿铁

Iced / hot
冰巧克力/热可可


